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Ouroscovra A. 11,

BUKNIA0AY Kagheoplu THO3eMHUX MOS8 | HOBLIMHIX MEXHOSI021l HABUAHHS
HMumomupcvicoeo deparcasrozo yuisepcumemy imeri leana Oparka

OCOBJ/IMBOCTI APAHIKYBAHHA ROHCTUTYEHTIB
PAHHBOHOBOAHIVIIMCBbEUX PEYEHD I3 PEUSNHI'OBIIMU
KROHCTPYRIIAMMU 3 I[TIJIMETOM

Anoranis. CTarTioO MPUCBSYCHO OCIHIIKEHHIO 0COONIH-
BOCTEH apaH)KyBaHHS KOHCTUTYEHTIB y PEUEHHSX 13 pei3uH-
TOBUMH KOHCTPYKLISIMU 3 IIIMETOM PAaHHbOHOBOAHIIIMCHKOTO
Tepioxy 3 TO3HUINT TeHepaTUBHOI IpaMaTHKH. BHOKpeMiieHO
IBl 0a30Bi MOJeNi MOPSIKY CIiB Y PaHHbOHOBOAHTIIIHCHKUX
PEYEHHSX i3 PEH3MHIrOBMMH KOHCTpYKUisMH, a came: SV Inf
O,1a S,V Inf; Tpu ansrepuarusni mogeni: S,V Adv,Inf O, S0
VInf, Aux S, V Inf. JlocnigkeHo cTpyKTypHy Oy10By paHHbO-
HOBOAHIVIIHCHKUX PEUEHb 13 PEH3MHIOBUMH KOHCTPYKLISIMU
3 MiJIMETOM, NMPOAaHATI30BaHO SIBUINA TOMIKali3allii, BIACTHBI
O3HAYEHUM KOHCTPYKIIiSM.

KurouoBi ciioBa: pei3mHroBa KOHCTPYKINS 3 IIMETOM,
reHepaTHBHA TpaMaTHKa, KaTeropis NepexiHOCTi/Henepexil-
HOCTI JI€CITIB, TOIMIKAIi3aIlis.

Mocranoska npodemu. CyyacHuii cTa NiHTBICTHYHIX JI0-
CJIIKEHb HE3MIHHO OB’ SI3aHMH 13 TOCITIUKEHHAM CHHTAKCHYHUX
SBHII, iX JABOPIBHEBOI OPraHizallii, mo € BiAMITHOI 03HAKOKO Ipa-
MAaTHYHOTO CbOTO/ICHHSL.

[HTepecoM 10 mpobIeM CHHTAKCHYHOTO J1ajy repMaHChKHX
MOB TO3HAYCHI MpaIli JOCITiTHHUKIB, AKi IPAIIOI0TH Y MEKaX Hay-
KOBHX MapaJiiT™ BUBYCHHS MOBU B cuHXpoHHOMY (P. Jlanrexep,
AM. Ilpuxonpko, [I1. Tlouennos) i xiaxponnomy (/. Jenin-
con, K. Xappic, JI. Jlaiirdyr, P. Jlace, O.M. MopoxoBchkuii,
O.I. CvupHuIbKHiA) acrmekTax. Benukuii BHECOK y PO3BUTOK
BUCHHS [P0 pedyeHHs Ta Horo koHcTHTyeHTH 3podumn H. Xom-
cokuii 1 fioro mocminosruky (4. Exrep, A. Pendopr, JI. Xerman,
P. Opeiinin).

[Ipote foci icHYIOTb JaKyHH 3HaHb, TIOB’A3aHi 3 TI0SBOIO, CTa-
HOBICHHAM Ta 0COOTMBOCTAMH CTPYKTYPHOI OY10BH OKPEMHX CHH-
TaKCHYHKX YTBOPEHb, HACAMIIEPE]] CTPYKTYP CKJIAHOT KOMILTEMeH-
Talii, 10 SKIX HANeKaTh PEH3MHTOBI KOHCTPYKIIIT 3 TIMETOM.

Meroto cTaTTi € aHAN3 0COOMMBOCTEH APAHKYBAHHS KOHCTH-
TYEHTIB PAaHHBOHOBOAHIMIIHCHKAX pEUEHb 13 PEH3HHTOBUMU KOH-
CTPYKIIISIMH 3 T IMETOM.

Bukiaa ocnoBHOro Marepiany nocaizxenns. [lporarom pau-
HBOHOBOAHTIINCHKOTO TEpiofly Bi0YBA€THCS OCTATOUHE 3HHKHEH-
HSl 03HAKH TIEPEXiIHOCTI/HEMePEXiTHOCTI K BIACTUBOCTI KaTeropii
J€CToBa, BaTOMOTO 3HAYCHHSA HAOYBA€ CHHTAKCHYHA OpiEHTAIlis
Jli€CTIOBA HA JIONIATOK, HE3ATEKHO BiJ[ TOTO, 0JIATOK € IPHIAMEHHH-
KoBUM i Oe3npuitMeHHHKOBUM [ 1, ¢. 226]. V 3B’3KY 31 3MiHOK
CTaTycy Kateropii MepexiTHOCTI/HEMepeximHOCTI MIECTiB PO3TIA-
HEMO JIBi THIIOBI PAHHbOHOBOAHTIINCHKI MOJENi TOPSIKY CIiB
y peuenHi, a came SV ta SVO.

3a pe3y.IbTaTaMu OCTiIKEHHS PAHHBOHOBOAHTIHCHKIX peii-
3HHTOBAX KOHCTPYKITIH 13 TTiIMETOM BHSBICHO J1Ba 0a30Bi BapiaHTH
TIOPSZIKY CITiB, IO BiJTOBIAIOTE 0COOTUBOCTSAM PO3BUTKY aHIVIi-
CBKOT MOBH I[bOTO TIEPIOJTY T IPEACTABICH] B OLIBIIOCTI:

1) 8,V Inf O, 75% (cepen 2 100 gocTimKyBaHIX OIMHHILB).

2) S,V Inf - 15%.

(1) For these two heads do seem to speak to me (Shakespeare,
Titus Adronicus, p. 1935).

(2) but with a din confus'd enforce the present execution of what
we chance to sentence (Shakespeare, Coriolanus, p. 314).

Pedenns (1) € mpuknagoM mepuioro BapiaHTa MOPSAKY CIiB,
y sxomy S, two heads, V — do seem, Inf — to speak, O, — to me.
Peuenns (2) Mae mOpAZIOK CITiB BiAMOBIAHO 10 BapianTa (2): S, we,
V — chance, Inf - to sentence.

Xo4ya B MOBi PaHHHOHOBOAHIIIHCHKOTO EPioNy HasBHI PHCH,
10 € XaPaKTePHUMHU IS CYYacHOi AHIMIHChKOI MOBH, OJTHAK 1HO-
Zli CocTepiraeMo BiTHOCHO BiNBHHH MOPS/IOK CIiB Y pedenHi [3].
Slx npaBuIo, aNKTEPHATHBHI BAPIAHTH PO3TAIIYBAHHS KOHCTATYCH-
TiB PAHHBOHOBOAHTIIHCHKOTO PEUCHHS XapaKTEPH3YIOThCSA 3MIHOKO
TIO3HIIiif KOHCTHTYEHTIB Y TOJIOBHIH Ta IH(IHITHBHIH KITy3aX i cTa-
HOBIATH Jumie 10%. s ped3MHTOBIX KOHCTPYKII 13 MiAMETOM
BHJILIAEMO TaKi abTEPHATHBHI BApiaHTH MOPAAKY CIiB:

3) S,V Adv,Inf O,

(3) He seem'd in running to devour the way (Shakespeare, Hen-
ry IV, p. 559).

4)S.0 VInf.

(4) Upon our first, he sent out to suppress his nephew's lev-
ies, which to_him_appear'd to be a preparation 'gainst the Polack
(Shakespeare, Hamlet, p. 444).

5)Aux SV Inf.

(5) And therefore is Love said to be a child, because in choice
he is so oft beguil'd (Shakespeare, A Midsummer Night’s Dream,
p. 1394).

Mopens (5) mpuTamMaHHa KOHCTPYKIIIAM i3 Pei3MHTOBHMH Tia-
CHBHIMH Jiecnoamu. Taki KOHCTPYKIIIT € IPHKIIaoM iHBepCii miz-
MeTa i JIOMOMIKHOTO JTi€CTIOBa, BHKOPHCTOBYIOTHCS TSl AKIICHTY-
BaHHS yBATM PEIAITIEHTA.

PosrnsseMo 0coOMMBOCTI CTPYKTYpH PEii3HHTOBHX KOHCTPYK-
IiH 13 TIMETOM y PaHHBOHOBOAHTTIHCHKIN MOBI Ha TpHKIai (6):

(6) He seem'd to find his way without his eyes (Shakespeare,
Hamlet, p. 442).

[Ipouec nepusauii pedenns (6) BimOyBaeThcs Tak. YTBOpe-
Ha NP his way without his eyes noennyetnes 3 find (V), yrBoproe
V-trpux find his way without his eyes, sixa IO€IHY€ThCS 13 30BHIII-
HIM apTyMEHTOM (TEMATHYHUM TT/IMETOM) /e, IKOMY acuTHYe Te-
Ta-poib arenca. Y pesynsrati yreopena VP fe find his way without
his eyes pa3oM 3 IH(IHITUBHIM YacOBHM MapkepoM fo Gopmye TP
{0 he find his way without his eyes, sixa IOEAHY€TbCA 3 PEH3MHTOBHM
miecrioBoM seem'd 1 yrBoproe VP seem d to he find his way without
his eyes, siKa, y CBOIO Yepry, OEMHYETHCA 3 AQIKCATHUM HYIbOBHM
miecrioBoM (affixal null light verb) Ta yrBoptoe vP. Ockinbku seem
€ HEaKy3aTHBHEM 1 He Mae TIOBHOI apryMEHTHOT CTPyKTYpH, TOOTO
HE Mae 30BHIMIHBOTO apryMeHTy B mo3uiii [Spec, v], vP 1me He €
rpymoto i Tomy noeanyetses 3 T, yrBoptotoun T'. Ypaxosyioun Te,
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o T € GiHITHEM | Ma€ HETHTEPIPETOBAH] (-03HAKH, TO TOBOTUTHCS
Ak Probe ta mepeOyBae B momykax Goal y MeXax BiJTHOIICHD
CTpyKTypHOTO TIpioputety (c-command) [4]. T y3romkyeThes
3 TIAMETOM HiAPSIHOT KIay3d he i acHTHYe HOMY Ha3WBHHMH Bifl-
MiHOK 1, BimoBigHo 10 [IPII, mo wanexwurs T, cpudunioe -
HATTS TIMeETa TAPSTHOI Kay3d 10 TO3MIII] MiIMETa B TOJOBHIH
knay3i. [ligmer he moemnyetses 3 T' it dopmye TP [S]. YTBopena
TP, napemti, mOeAHYETHCA 3 IEKIAPATHBHIM KOMILIEMEHTAI3epOM

Ta yrBoproe CP (6'):

© <

v v
/\

P
NP '
T/T\VP
T
v NP
/,\
N DPp
/\
D NP
N PrepP
T

Prep NP

seem’d to find he his way without his eyes

CrpykTypa paHHBOHOBOATMIHCHKOTO pEUEHHS, SK MPaBUIIO,
YCKNATHIOETbCS BUKOPUCTAHHSAM MOJATBHUX Ji€CHiB, 11O Ha-
Jla€ pedeHH!0 OLIBIIOTO BiATIHKY HMOBIPHOCTI i HEBMEBHEHOCTI,
HAIPUKIAL

(7) You would seem to know my stops (Shakespeare, Hamlet,
p. 462).

[pouec nepusarii pevenns (7) mpoxemorcTpyemo Tak (203").
Yreopena VP you know my stops noennyetses 3 iH(IHITHBHUM
yacoBuM Mapkepo fo, Gopmye TP to you know my stops, sxa,
Yy CBOIO Uepry, MOEAHYEThCS 3 PEH3MHIOBHM JIECTOBOM Seen Ta
yrBoptoe VP seem to you know my stops. Ytopena VP noennyerbes
3 MofanbHIM iecioBoM would i hopmye ModP would seem to you
know my stops. YtBopena ModP moennyetbes 3 adikcanbHum Hy-
TbOBUM JiecrioBoM (affixal null light verb) Ta ytBoptoe vP, mo moes-
Hyetbes 3 T, yroptoroan T'. T y3romkyeThes 3 miaMeToM mipsHoi
KJ1ay3u you i acuTHye oMy BigmiHOK. Binmosiso 1o [TPIL, BinOy-
BAETBCA THHATTSA TiAMETa MiAPSIHOT KIay3d 10 MO3MII mimMeTa
B rooBHiii [6]. [linmer moexryetses 3 T', yrBoptoe TP, sixa mami mmo-
€/IHY€ETCS 3 IEKIapaTUBHIM KOMIUIEMEHTai3epoM Ta yTBOptoe CP.

(7

would seem

to know vou my stops
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AHani3yloun cTpYKTypHY OyIOBY PEH3MHTOBHX KOHCTPYKIIIH
13 MIMETOM Y PaHHHOHOBOAHTTIHCHKIM MOBI, TIPHHATIIHO 30Ce-
PETUTH yBary Ha KOHCTPYKIIi 3 PEH3HHTOBHMH MPHKMETHHKAMI.
SnepHEM € TiecnoBo-3B’3Ka be, AKa € HEAKy3aTHBHOK, HE Mae
BHYTPIMIHBOTO apryMeHTy i He acurHye Tera-pom [7, c. 303].
Po3rsiHeMO 0cOOMMBOCTI CTPYKTYPH PEUYEHHS 3 JiECTIOBOM-3B’SI3-
K010 be Ta PEH3MHTOBIM TPUKMETHHKOM Ha TpuKmai (8):

(8) The storme wase likely to fall on him (in hatton corresp.,
camden soc., 1689, ii. 138 (15 aug.)).

V peuenti (8) miamer the storme MOPOTKYEThCS B TEMATHIHI
TO3MIIIT /TiecioBa fall, mpoTe B Tpoteci JAepuBaiii 3a3Ha€ TITHATTSA
710 TO3uIIi MapKoBaHoi HasmBHUM BimMinkoM [Spec, TP]. [Ipome-
MOHCTpY€EMO TepecyB miaMera B cxeMi-niepesi (8'):

® 2

wase likely to fall thestrome onhim

fx Oyno Bume 3a3HAYEHO, Yy PAHHHOHOBOAHTMIHCHKIH MOBI
Peii3UHrOBI KOHCTPYKLT 3 i AMETOM IEMOHCTPYIOTb HETHIIOBE PO3-
MILCHHS TNIEBHHX eeMEHTIB. [[poieMoHCTpyeMO fiesiki 3 HHX Ha
npukiagi (206):

(9) He seem’d in_running to devour the way (Shakespeare,
Henry IV, p. 559).

Y mpuknani (9) BigOyBaeTbcs aKUEHTYBAHHS CTPYKTYPHOTO
ENeMEHTA il running, po3MileHoro Y (YHKIIOHANBHIA MPOeKIi
CP, ne 3a3Hae niepecyBy 10 To3uilii TopP, OCKLTBKH Iig € BiJIOMOIO
iHpopmaniero s untaya. PosramrysanHs enemenTta y (yHKIIiO-
HAIBHIH TIpoeKIii TopP CTPYKTYPHO MiIKPECITIOE HOTO CeMAHTIHIHY
BAarOMICTb I BUCIIOBJICHHS, i aBTOP HArOMOLIYE Ha TOMY (aKTi,
10 BEPIIHKKY JyKe MOCHIlIAN Ta He MaIM 4acy BiANOBiATH Ha
3anuTaHHs. [IpoleMOHCTPYeEMO CTPYKTYpHI MO3MLIT eleMeHTiB
npoekiii CP peyenns B cxemi-nepesi (9'):

)

devour he the

seem’d to
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[lepecyB eneMeHTIB peyeHHs, OKpIM TTiIMeTa, JTBOPYY y CTPYK-
Typi pedyeHHs HA3MBAETHCS TOMiKami3amieo [8]. Y paHHBOHOBOA-
HIVIACHKAX PEUCHHSX 13 PEH3HHTOBOK KOHCTPYKIIEIO 3 MIAMETOM
BHOKPEMITIOEMO TaKi BUTIATKHA TOTIKAi3aIlii;

— MeTiaTbHa TOMIKAi3aITis (TIO3/ITisS MK TTPUCYIKOM Ta iHAiHi-
THBHUM KOMILIEMEHTOM), HAIPAKIIAJ, pedeHns (9);

— IHiNiabHA TOMIKATI3aIis, HampuKaz, y pederi (10) mpero-
3UITiA IPUAMEHHAKOBOT TPYITH HATOJNONIYE Ha iH(opMAIIii BiZoMiii,
sKa MapKOBAHA MPUCBIHHIM 3aHMEHHIKOM your:

(10) By your smiling you seem to say so (Shakespeare,
Hamlet, p. 448).

(207)

seem sayyou so by yoursmiligg

Bucnoskn. OTixe, 3 OmIsAy Ha OCHOBHI MOJENI po3Tamy-
BaHHS CJIiB y PEYCHHAX i3 peH3UHIOBUMH KOHCTPYKLISIMHU 3 Mif-
METOM, Y paHHbOHOBOAHIiHCHKiH MoBi SVO € 6a3o0Boto Mozen-
O TIOPAAKY CNiB Y pedueHHi. AJbTePHATHBHI MOJENl MOpPSAKY
CIIiB € HEMOMWMPEHHMH 1 cTaHOBAATH Jume 10% ycix Bumankis
BHKOPUCTAHHS PEH3MHTOBOI KOHCTPYKIIi 3 migmeroM. [IpoTs-
TOM DaHHBOHOBOAHIIIHCHKOTO TEPiofy BiIOYBA€ThCA CTAHOB-
NeHHs KIacy pei3MHroBUX MI€CHiB, SKi € OXHOAPTYMEHTHUMH
il He aCHTHYIOTh TeTa-poiii. Y paHHbOHOBOAHIMIHCHKOMY Mepi-
Ofli CTPYKTYpa PeYeHHS 3 PEH3MHIOBOI KOHCTPYKIEK 3 Tif-
METOM YCKIAJHIOETBCS MOJANbHUMH JiecioBamu. Kpim Toro,
Bi/1I0yBA€THCS AKLEHTYBAHHS EIEMEHTIB CTPYKTYPH JUIS HA/IAHHS
BHCITOBICHHIO €KCIIPECHBHOCTI 1 HATONOMIEHHS HA BAKIMBIH
inpopmanii. IlepecyBy 3a3HarOTh elEMEHTH i TPyIH, fKi Mic-
TATH BifioMy iHdOpMAIito, A HAOYTTA CEMAHTHIHOI BATOMOCTI
B CTPYKTYpi peuenns 1o no3uuii [Spec, TopP]. Tomikanizamis B
PAaHHBOHOBOAHTIHCHKAX PEUCHHSX BiOYBA€ThCS B IHIIIATbHIi
1 MeTianbHii MO3HIISAX PEYCHHS.
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OuxoBckasg A. II. Oco0eHHOCTH AapaH:KMPOBKH
KOHCTUTYEHTOB PAHHEHOBOAHINIMICKMX  NpeIosKeHui
¢ pPeli3MHIOBLIMH KOHCTPYKIHMSIMHU € MOAJIeKALUM

AnHoTanus. CTaThsl NOCBAIIEHA HCCIEIOBAHUIO OCOOCH-
HOCTEH apaHXKUPOBKU KOHCTUTYEHTOB B INPEIJIOKEHUIX C
PEH3MHIOBBIMU KOHCTPYKLUSIMU C MOAJEXKAIIUM B PAHHEHO-
BOAHIVIMICKOM f3bIKE C MO3ULUM [€HEPATUBHOH IpaMMaTUKU.
BeigeneHs! ABe 6a30Bble MOZIENIU IOPSIIKA CIOB B PAHHEHOBO-
AQHIINICKUX NPEUIOKEHUSX C PEH3UHIOBBIMU KOHCTPYKIUAMH,
aumeHHO SiV Inf Oi u Si 'V Inf, u Tpu anbTepHaTUBHBIX MOJIE-
au: Si V Advi Inf Oi, Si O V Inf, Aux Si V Inf. HccinenoBana
CTPYKTypa paHHEHOBOAHIIMICKUX MPEATOKEHUN ¢ pel3uHro-
BBIMU KOHCTPYKLUSIMU C IOAJIEXKAIIUM, IPOaHAIU3UPOBAHO SIB-
JIeHHs TOIHMKAIN3alUY, IPUCYLIHE YKAa3aHHBIM KOHCTPYKIHSM.

KroueBble cj10Ba: peii3uHroBa KOHCTPYKLUS € IOJIEXKa-
MM, TeHepaTHBHAs rpaMMAaTHKa, KaTeTOPHs MepPEeXOIXHOCTH/
HETIePEXOHOCTH TIIaroJIOB, TOMMKATH3AIIHS.

Ochkovska A. Peculiarities of the Constituent Arrange-
ment in the Early Modern English Sentences with Subject
Raising Constructions

Summary. The article deals with the analysis of the pe-
culiarities of the constituent arrangement in the Early Mod-
ern English sentences with subject raising constructions from
the standpoint of the generative grammar. Two basic models
of word order in the Early Modern English sentences with
subject raising constructions such as Si V Inf Oi and Si V Inf
are defined, and three alternative models — Si V Advi Inf Oi,
Si O V Inf, Aux Si V Inf. The structure of the Early Modern
English sentences with subject raising is investigated and the
phenomena of topicalization is analyzed in the article.

Key words: subject raising construction, generative gram-
mar, category of transitive/intransitive verbs, topicalization.
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